10.
STATISTIK

1.
31975 R 2782: Rådets förordning (EEG) nr 2782/75 av den 29 oktober 1975 om produktion och saluföring av ägg för kläckning och av gårdsuppfödda kycklingar 

(EGT L 282, 1.11.1975, s. 100), ändrad genom

(
31980 R 3485: Rådets förordning (EEG) nr 3485/80 av den 22.12.1980 (EGT L 365, 31.12.1980, s. 1),

(
11985 I: Anslutningsakten för Spanien och Portugal (EGT L 302, 15.11.1985, s. 23),

(
31985 R 3791: Rådets förordning (EEG) nr 3791/85 av den 20.12.1985 (EGT L 367, 31.12.1985, s. 6),

(
31986 R 3494: Rådets förordning (EEG) nr 3494/86 av den 13.11.1986 (EGT L 323, 18.11.1986, s. 1),

(
31987 R 3987: Kommissionens förordning (EEG) nr 3987/87 av den 22.12.1987 (EGT L 376, 31.12.1987, s. 20),

(
31991 R 1057: Kommissionens förordning (EEG) nr 1057/91 av den 26.4.1991 (EGT L 107, 27.4.1991, s. 11),

(
11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21),

(
31995 R 2916: Kommissionens förordning (EG) nr 2916/95 av den 18.12.1995 (EGT L 305, 19.12.1995, s. 49).

a)
Följande skall läggas till i artikel 5.2:

"násadová vejce, haudemunad, inkubējamas olas, kiaušiniai perinimui, keltetőtojás, bajd tat‑tifqis, jaja wylęgowe, valilna jajca, násadové vajcia".

b)
Följande skall läggas till i artikel 6 första meningen:

"líhnutí, haue, inkubācija, perinimas, keltetésre, tifqis, do wylęgu, valjenje, liahnutie".

2.
31977 R 1868: Kommissionens förordning (EEG) nr 1868/77 av den 29 juli 1977 om tillämpningsföreskrifter för förordning (EEG) nr 2782/75 om produktion och saluförande av kläckägg och småkycklingar av fjäderfä (EGT L 209, 17.8.1977, s. 1), ändrad genom

(
11979 H: Anslutningsakten för Grekland (EGT L 291, 19.11.1979, s. 17),

(
31985 R 3759: Kommissionens förordning (EEG) nr 3759/85 av den 23.12.1985 (EGT L 356, 31.12.1985, s. 64),

(
31987 R 1351: Kommissionens förordning (EEG) nr 1351/87 av den 15.5.1987 (EGT L 127, 16.5.1987, s. 18),

(
31990 R 2773: Kommissionens förordning (EEG) nr 2773/90 av den 27.9.1990 (EGT L 267, 29.9.1990, s. 25),

(
31994 R 3239: Kommissionens förordning (EG) nr 3239/94 av den 21.12.1994 (EGT L 338, 28.12.1994, s. 48).

a)
I artikel 1.1 skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"CZ för Tjeckien"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"EE för Estland"

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"CY för Cypern

LV för Lettland

LT för Litauen"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"HU för Ungern

MT för Malta"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"PL för Polen"

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"SI för Slovenien

SK för Slovakien"

b)
I bilaga II skall följande läggas till i fotnot 1 till tabellen:

"Tjeckien:


en region,

Estland:


en region,

Cypern:


en region,

Lettland:


en region,

Litauen:


en region,

Ungern:


en region,

Malta:


en region,

Polen:


en region,

Slovenien:


en region,

Slovakien:


en region".

3.
31979 R 0357: Rådets förordning (EEG) nr 357/79 av den 5 februari 1979 om statistiska undersökningar av vinodlingsområden (EGT L 54, 5.3.1979, s. 124), ändrad genom

(
11979 H: Anslutningsakten för Grekland (EGT L 291, 19.11.1979, s. 17),

(
31980 R 1992: Rådets förordning (EEG) nr 1992/80 av den 22.7.1980 (EGT L 195, 29.7.1980, s. 10),

(
31981 R 3719: Rådets förordning (EEG) nr 3719/81 av den 21.12.1981 (EGT L 373, 29.12.1981, s. 5),

(
31985 R 3768: Rådets förordning (EEG) nr 3768/85 av den 20.12.1985 (EGT L 362, 31.12.1985, s. 8),

(
31986 R 0490: Rådets förordning (EEG) nr 490/86 av den 25.2.1986 (EGT L 54, 1.3.1986, s. 22),

(
31990 R 3570: Rådets förordning (EEG) nr 3570/90 av den 4.12.1990 (EGT L 353, 17.12.1990, s. 8),

(
31993 R 3205: Rådets förordning (EG) nr 3205/93 av den 16.11.1993 (EGT L 289, 24.11.1993, s. 4),

(
11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21),

(
31998 R 2329: Rådets förordning (EG) nr 2329/98 av den 22.10.1998 (EGT L 291, 30.10.1998, s. 2).

a)
I artikel 4.3, efter "i Italien: provinserna" skall följande införas:

"(
i Tjeckien, Ungern, Malta, Slovenien, Slovakien: de områden som förtecknas i bilagan,"

b)
I bilagan skall följande läggas till:

"TJECKIEN

1.
Pražská

2.
Mělnická

3.
Roudnická

4.
Žernosecká

5.
Mostecká

6.
Čáslavská

7.
Brněnská

8.
Bzenecká

9.
Mikulovská

10.
Mutěnická

11.
Velkopavlovická

12.
Znojemská

13.
Strážnická

14.
Kyjovská

15.
Uherskohradišťská

16.
Podluží

UNGERN:

1.
Alföldi szőlőtermő táj

2.
Észak-Dunántúli szőlőtermő táj

3.
Dél-Dunántúli szőlőtermő táj

4.
Észak-Magyarországi szőlőtermő táj

MALTA:

1.
Malta

2.
Gozo och Comino

SLOVENIEN

1.
ljutomersko-ormoški vinorodni okoliš
2.
mariborski vinorodni okoliš
3.
radgonsko-kapelski vinorodni okoliš
4.
šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš
5.
vinorodni okoliš Haloze
6.
prekmurski vinorodni okoliš
7.
vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice
8.
bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš
9.
vinorodni okoliš Bela krajina
10.
vinorodni okoliš Dolenjska
11.
koprski vinorodni okoliš
12.
vinorodni okoliš Goriška Brda
13.
vinorodni okoliš Kras
14.
vinorodni okoliš Vipavska dolina
SLOVAKIEN

1.
Malokarpatská vinohradnícka oblasť

2.
Južnoslovenská vinohradnícka oblasť

3.
Stredoslovenská vinohradnícka oblasť

4.
Nitrianska vinohradnícka oblasť

5.
Východoslovenská vinohradnícka oblasť

6.
Tokajská vinohradnícka oblasť"

4.
31980 L 1119: Rådets direktiv 80/1119/EEG av den 17 november 1980 om statistisk rapportering om varutransporter på inre vattenvägar (EGT L 339, 15.12.1980, s. 30), ändrat genom

(
11985 I: Anslutningsakten för Spanien och Portugal (EGT L 302, 15.11.1985, s. 23),

(
11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21).

a)
I bilaga II skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Tyskland:

"Tjeckien

Praha 

Střední Čechy 

Jihozápad 

Severozápad 

Severovýchod 

Jihovýchod 

Střední Morava 

Moravskoslezsko"
Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"Lettland

Latvija

Litauen

Lietuva"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"Ungern

Közép-Magyarország

Közép-Dunántúl

Nyugat-Dunántúl

Dél-Dunántúl

Észak-Magyarország

Észak-Alföld

Dél-Alföld"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"Polen

Dolnośląskie

Kujawsko-pomorskie

Lubelskie

Lubuskie

Łódzkie

Małopolskie
Mazowieckie

Opolskie

Podkarpackie

Podlaskie

Pomorskie

Śląskie

Świętokrzyskie

Warmińsko-mazurskie

Wielkopolskie

Zachodniopomorskie"
Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"Slovakien

Bratislavský kraj

Západné Slovensko

Stredné Slovensko

Východné Slovensko"
b)
Bilaga III skall ändras på följande sätt:

1.
Listan under "I. Länder inom Europeiska gemenskapen" skall ersättas med följande:

"01.
Belgien

02.
Tjeckien

03.
Danmark

04.
Tyskland

05.
Estland

06.
Grekland

07.
Spanien

08.
Frankrike

09.
Irland

10.
Italien

11.
Cypern

12.
Lettland

13.
Litauen

14.
Luxemburg

15.
Ungern

16.
Malta

17.
Nederländerna

18.
Österrike

19.
Polen

20.
Portugal

21.
Slovenien

22.
Slovakien

23.
Finland

24.
Sverige

25.
Förenade kungariket"

2.
I del II skall punkten som gäller Schweiz numreras om och betecknas 26.

3.
Listan under "IV. Statshandelsländer" skall ersättas med följande:

"27.
OSS

28.
Rumänien

29.
Bulgarien

30.
Förbundsrepubliken Jugoslavien"

4.
Uppgifterna under V, VI och VII skall numreras om och betecknas 31, 32 och 33.

c)
I bilaga IV, tabellerna 7a, 7b, 8a och 8b, skall rubriken "EUR 15" ersättas med "EUR 25".

d)
I bilaga IV, tabellerna 10a och 10b skall följande ändringar göras:

(
Rubriken "EUR 15" i vänsterkolumnen skall ersättas med "EUR 25", och listan under den rubriken skall ersättas med följande:

"Belgien

Tjeckien

Danmark

Tyskland

Estland

Grekland

Spanien

Frankrike

Irland

Italien

Cypern

Lettland

Litauen

Luxemburg

Ungern

Malta

Nederländerna

Österrike

Polen

Portugal

Slovenien

Slovakien

Finland

Sverige

Förenade kungariket"

(
Listan över "Statshandelsländer" skall ersättas med följande:

"OSS

Rumänien

Bulgarien

Förbundsrepubliken Jugoslavien"

5.
31980 L 1177: Rådets direktiv 80/1177/EEG av den 4 december 1980 om statistisk rapportering om varutransporter på järnväg inom ramen för regionalstatistiken (EGT L 350, 23.12.1980, s. 23), ändrat genom

(
11985 I: Anslutningsakten för Spanien och Portugal (EGT L 302, 15.11.1985, s. 23),

(
11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21).

a)
I artikel 1.2 a skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"ČD:

České dráhy"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"ER:

Eesti Raudtee 

E:

Edelaraudtee"

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"LDz:
Latvijas Dzelzceļš

LG:

Lietuvos geležinkeliai"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"MÁV Rt.:
Magyar Államvasutak Részvénytársaság 

GySEV Rt.:Győr-Sopron-Ebenfurti Vasút Részvénytársaság"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"PKP: 
Polskie Koleje Państwowe"

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"SŽ:

Slovenske železnice

ŽSR:
Železnice Slovenskej republiky

ŽSSK:
Železničná spoločnosť, a.s."

b)
I bilaga II skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"Tjeckien

Praha

Střední Čechy

Jihozápad

Severozápad

Severovýchod

Jihovýchod

Střední Morava

Moravskoslezsko"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"Estland

Eesti"

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

Lettland

Rīga

Vidzeme

Kurzeme

Zemgale

Latgale

Litauen

Lietuva"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"Ungern

Közép-Magyarország

Közép-Dunántúl

Nyugat-Dunántúl

Dél-Dunántúl

Észak-Magyarország

Észak-Alföld

Dél-Alföld"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"Polen

Dolnośląskie

Kujawsko-pomorskie

Lubelskie

Lubuskie

Łódzkie

Małopolskie

Mazowieckie

Opolskie

Podkarpackie

Podlaskie

Pomorskie

Śląskie

Świętokrzyskie

Warmińsko-mazurskie

Wielkopolskie

Zachodniopomorskie"

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"Slovenien

Slovenija

Slovakien

Bratislavský kraj

Západné Slovensko

Stredné Slovensko

Východné Slovensko".

c)
Bilaga III skall ändras på följande sätt:

1.
Listan under "I. Europeiska gemenskaperna" skall ersättas med följande:

"01.
Belgien

02.
Tjeckien

03.
Danmark

04.
Tyskland

05.
Estland

06.
Grekland

07.
Spanien

08.
Frankrike

09.
Irland

10.
Italien

11.
Cypern

12.
Lettland

13.
Litauen

14.
Luxemburg

15.
Ungern

16.
Malta

17.
Nederländerna

18.
Österrike

19.
Polen

20.
Portugal

21.
Slovenien

22.
Slovakien

23.
Finland

24.
Sverige

25.
Förenade kungariket"

2.
Listan under "Icke-medlemsstater" skall ersättas med följande:
"26.
Schweiz

27.
Förbundsrepubliken Jugoslavien

28.
Turkiet

29.
Norge

30.
OSS

31.
Rumänien

32.
Bulgarien

33.
Länder i Främre Orienten och Mellanöstern

34.
Andra länder."

6.
31990 R 0837: Rådets förordning (EEG) nr 837/90 av den 26 mars 1990 om medlemsstaternas statistiska rapportering om spannmålsproduktion (EGT L 88, 3.4.1990, s. 1), ändrad genom

(
31990 R 3570: Rådets förordning (EEG) nr 3570/90 av den 4.12.1990 (EGT L 353, 17.12.1990, s. 8),

(
11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21),

(
31995 R 2197: Kommissionens förordning (EG) nr 2197/95 av den 18.9.1995 (EGT L 221, 19.9.1995, s. 2).

I tabellen i bilaga III skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"Česká republika

kraje – NUTS 3"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"Eesti


("

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"Κύπρος


(
Latvija


NUTS 3-regioner

Lietuva


NUTS 3-län"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"Magyarország

tervezési-statisztikai régiók

Malta


NUTS 2"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"Polska


16 vojvodskap (NUTS 2)"

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"Slovenija


NUTS 2

Slovensko


NUTS 2".

7.
31991 D 0450: Kommissionens beslut 91/450/EEG, Euratom av den 26 juli 1991 om fastställande av medlemsstaternas territorier med avseende på genomförandet av artikel 1 i rådets direktiv 89/130/EEG, Euratom om harmonisering av beräkning av bruttonationalinkomst till marknadspriser (EGT L 240, 29.8.1991, s. 36).

Följande skall införas i bilagan:

a)
Mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"Republiken Tjeckiens ekonomiska territorium skall omfatta följande:

(
Republiken Tjeckiens territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna."

b)
Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"Republiken Estlands ekonomiska territorium skall omfatta följande:

(
Republiken Estlands territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna."

c)
Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"Republiken Cyperns ekonomiska territorium skall omfatta följande:

(
Republiken Cyperns territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna.

Republiken Lettlands ekonomiska territorium skall omfatta följande:

(
Republiken Lettlands territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna.

Republiken Litauens ekonomiska territorium skall omfatta följande:

–
Republiken Litauens territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna."

d)
Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"Republiken Ungerns ekonomiska territorium skall omfatta följande:

–
Republiken Ungerns territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna.

Republiken Maltas ekonomiska territorium skall omfatta följande:

–
Republiken Maltas territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna."

e)
Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"Republiken Polens ekonomiska territorium skall omfatta följande:

(
Republiken Polens territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna."

f)
Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"Republiken Sloveniens ekonomiska territorium skall omfatta följande:

(
Republiken Sloveniens territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna.

Republiken Slovakiens ekonomiska territorium skall omfatta följande:

(
Republiken Slovakiens territorium.

(
Det nationella luftrummet, territorialvattnet och kontinentalsockeln som ligger i internationella vatten över vilka landet har ensamrätt.

(
Territoriella enklaver (det vill säga geografiska områden som ligger i den övriga världen och som enligt internationella avtal eller fördrag mellan staterna används av landets statliga organ (ambassader, konsulat, militärbaser, forskningsbaser, med mera)) i fråga om alla transaktioner utom de som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för förvärv.

(
Extraterritoriella enklaver (det vill säga delar av landets egna geografiska territorium som används av statliga organ från andra länder, av Europeiska gemenskapernas institutioner eller av internationella organisationer enligt internationella avtal eller fördrag mellan stater) endast i fråga om transaktioner som rör äganderätten av marken som utgör enklaven och av byggnaderna på sådan mark vid tidpunkten för försäljning.

(
Naturresurser av olja, naturgas med mera i internationella vatten utanför landets kontinentalsockel, vilka utvinns av enheter som hör hemma i det territorium som definieras i de föregående strecksatserna."

8.
31993 R 0959: Rådets förordning (EEG) nr 959/93 av den 5 april 1993 om medlemsstaternas statistiska rapportering om andra grödor än spannmål (EGT L 98, 24.4.1993, s. 1), ändrad genom

(
11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21),

(
31995 R 2197: Kommissionens förordning (EG) nr 2197/95 av den 18.9.1995 (EGT L 221, 19.9.1995, s. 2).

a)
I bilaga VI skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"Česká republika

kraje – NUTS 3"
Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"Eesti


NUTS 2"
Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"Κύπρος


(
Latvija


NUTS 3
Lietuva


NUTS 3"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"Magyarország 

tervezési-statisztikai régiók
Malta



NUTS 2"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"Polska 


NUTS 2"
Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"Slovenija


NUTS 2
Slovensko


NUTS 2"
b)
I bilaga VIII skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

CZ
(
(
m
m
-
-
m
(
(
(
(
m
(
(
(
(
(
-
(
-
-
(
(
(
(
(
(
(
(
m
m
(

"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

EE
(
(
-
(
-
-
m
(
(
m
m
m
(
(
-
-
(
-
-
-
-
-
m
(
(
(
(
(
(
m
(
(

"

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

CY
m
-
m
m
m
-
m
(
(
-
-
m
m
-
-
-
-
-
m
-
m
-
m
(
(
-
(
m
(
m
m
(


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

LV
(
(
-
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
-
-
(
-
-
-
-
-
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

LT
(
m
m
m
m
m
m
•
•
•
•
m
•
•
–
–
•
–
m
–
–
–
m
•
•
•
•
•
•
m
m
•

"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

HU
(
(
m
m
m
m
m
(
(
(
m
m
(
(
(
(
m
-
(
m
(
m
m
(
(
(
-
(
(
m
(
(


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

MT
m
-
-
m
-
-
-
(
(
-
-
(
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
(
(
-
-
-
(
(
-
-

"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

PL
●
●
●
●
●
●
m
●
●
●
●
●
●
●
m
m
●
-
●
m
●
m
●
●
●
●
●
●
●
●
●
●

"

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

SI
m
m
-
-
-
-
-
●
●
●
●
●
●
●
m
m
-
-
●
-
-
●
m
●
●
●
●
●
●
m
m
m


1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

SK
●
●
m
m
-
-
m
●
●
●
●
-
●
●
●
●
m
-
m
-
m
m
m
●
●
●
●
●
●
m
m
m

".

9.
31993 R 2018: Rådets förordning (EEG) nr 2018/93 av den 30 juni 1993 om rapportering av statistikuppgifter om medlemsstaternas fångster och fiskeriaktiviteter i Nordatlantens västra del (EGT L 186, 28.7.1993, s. 1), ändrad genom

(
11994 N: Anslutningsakten för Österrike, Finland och Sverige (EGT C 241, 29.8.1994, s. 21),

(
32001 R 1636: Kommissionens förordning (EG) nr 1636/2001 av den 23.7.2001 (EGT L 222, 17.8.2001, s. 1).

Följande skall läggas till i bilaga V anmärkning e:

"Estland

EST

Cypern

CYP

Lettland

LVA

Litauen

LTU

Malta


MLT

Polen


POL

Slovenien

SVN".

10.
31994 D 0432: Kommissionens beslut 94/432/EG av den 30 maj 1994 om tillämpningsföreskrifter för rådets direktiv 93/23/EEG beträffande statistiska undersökningar av grispopulationen och grisproduktionen (EGT L 179, 13.7.1994, s. 22), ändrat genom

(
31995 D 0380: Kommissionens beslut 95/380/EG av den 18.9.1995 (EGT L 228, 23.9.1995, s. 25),

(
31999 D 0047: Kommissionens beslut 1999/47/EG av den 8.1.1999 (EGT L 15, 20.1.1999, s. 10),

(
31999 D 0547: Kommissionens beslut 1999/547/EG av den 14.7.1999 (EGT L 209, 7.8.1999, s. 33).

a)
I bilaga I skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"Tjeckien


NUTS 2, 3"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"Estland 


NUTS 2, 3"

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"Cypern 


(
Lettland:


NUTS 2, 3

Litauen:


NUTS 2, 3"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"Ungern 


tervezési-statisztikai régiók

Malta:


NUTS 2, 3"
Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"Polen 


NUTS 2-regioner".

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"Slovenien:


NUTS 2

Slovakien:


NUTS 2-regioner"

b)
I bilaga II skall följande läggas till i fotnot b till tabellen:

", SI".

11.
31994 D 0433: Kommissionens beslut 94/433/EG av den 30 maj 1994 om fastställande av tillämpningsföreskrifter till rådets direktiv 93/24/EEG beträffande statistiska undersökningar av nötkreaturspopulationen och nötkreatursproduktionen och om ändring av detta direktiv 

(EGT L 179, 13.7.1994, s. 27), ändrat genom

(
31995 D 0380: Kommissionens beslut 95/380/EG av den 18.9.1995 (EGT L 228, 23.9.1995, s. 25),

(
31999 D 0047: Kommissionens beslut 1999/47/EG av den 8.1.1999 (EGT L 15, 20.1.1999, s. 10),

(
31999 D 0547: Kommissionens beslut 1999/547/EG av den 14.7.1999 (EGT L 209, 7.8.1999, s. 33).

a)
I bilaga II skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"Tjeckien:


NUTS 2, 3"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"Estland:


NUTS 2, 3"

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"Cypern:


(
Lettland:


NUTS 2, 3

Litauen:


NUTS 2, 3"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"Ungern:


tervezési-statisztikai régiók

Malta:


NUTS 2, 3"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"Polen: 


NUTS 2-regioner"

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"Slovenien:


NUTS 2

Slovakien:


NUTS 2"

b)
I bilaga III skall följande läggas till i fotnoterna b och c till tabellen:

", SI".

12.
31994 D 0434: Kommissionens beslut 94/434/EG av den 30 maj 1994 om tillämpningsföreskrifter för rådets direktiv 93/25/EEG vad avser statistiska undersökningar av får‑ och getbestånd och får- och getproduktion (EGT L 179, 13.7.1994, s. 33), ändrat genom
(
31995 D 0380: Kommissionens beslut 95/380/EG av den 18.9.1995 (EGT L 228, 23.9.1995, s. 25),

(
31999 D 0047: Kommissionens beslut 1999/47/EG av den 8.1.1999 (EGT L 15, 20.1.1999, s. 10).

a)
I bilaga II skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"Tjeckien:


Regioner enligt NUTS 2 och 3"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"Estland:


("

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"Cypern:


(
Lettland:


NUTS 3-regioner:

Rīga

Vidzeme

Kurzeme

Zemgale

Latgale

Litauen:


("

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"Ungern:


– För får: tervezési-statisztikai régiók

– För getter:

(
Malta:


NUTS 3-regioner:

Malta

Gozo och Comino"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"Polen:


Vojvodskap:

Dolnośląskie

Kujawsko-pomorskie

Lubelskie

Lubuskie

Łódzkie

Małopolskie

Mazowieckie

Opolskie

Podkarpackie

Podlaskie

Pomorskie

Śląskie

Świętokrzyskie

Warmińsko-mazurskie

Wielkopolskie

Zachodniopomorskie"

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"Slovenien


(
Slovakien:


Bratislavský kraj

Západné Slovensko

Stredné Slovensko

Východné Slovensko".

b)
I bilaga III skall följande läggas till i fotnoterna a, b och c i tabell 1:

", SI".

c)
I bilaga III skall följande läggas till i fotnot a till tabell 2:

", SI".

13.
31995 L 0057: Rådets direktiv 95/57/EG av den 23 november 1995 om insamling av statistisk information rörande turism (EGT L 291, 6.12.1995, s. 32).
I bilagan skall listan "TOTALT EUROPEISKA UNIONEN" under "INDELNING I GEOGRAFISKA OMRÅDEN" ersättas med följande:
"TOTALT EUROPEISKA UNIONEN (25)
Belgien
Tjeckien
Danmark
Tyskland
Estland
Grekland
Spanien
Frankrike
Irland
Italien
Cypern
Lettland
Litauen
Luxemburg
Ungern
Malta
Nederländerna
Österrike
Polen
Portugal
Slovenien
Slovakien
Finland
Sverige
Förenade kungariket"
och listan "TOTALT ANDRA EUROPEISKA LÄNDER (exklusive EFTA)" med följande:
"TOTALT ANDRA EUROPEISKA LÄNDER (exklusive EFTA-länder)

därav:
Turkiet".
14.
31998 D 0385: Kommissionens beslut 98/385/EG av den 13 maj 1998 om tillämpningsföreskrifter för rådets direktiv 95/64/EG om förande av statistik över gods- och passagerarbefordran till sjöss (EGT L 174, 18.6.1998, s. 1), ändrat genom

(
32000 D 0363: Kommissionens beslut 2000/363/EG av den 28.4.2000 (EGT L 132, 5.6.2000, s. 1).

I bilaga II skall följande införas mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"

CTRY
MCA
MODIFIC.
PORT NAME
LOCODE
NAT. STAT. GROUP
STATISTICAL PORT
NATIONAL CODE

EE
0530
X
Kunda
EEKUN

X


EE
0530
X
Miiduranna
EEMID

X


EE
0530
X
Pärnu
EEPAR

X


EE
0530
X
Tallinn 
EETLL

X


EE
0530
X
Vene-Balti
EEVEB

X





5
5
0
5


"
Mellan de texter som gäller Italien och Nederländerna:

"

CTRY
MCA
MODIFIC.
PORT NAME
LOCODE
NAT. STAT. GROUP
STATISTICAL PORT
NATIONAL CODE

CY
6000
X
Larnaka (Λάρνακα)
CYLCA




CY
6000
X
Larnaka Oil Terminal (Σταθμός Πετρελαιοειδών Λάρνακας)
CYOIM

X


CY
6000
X
Latsi (Λατσί)
CYLAT




CY
6000
X
Lemesos (Λεμεσός)
CYLMS

X


CY
6000
X
Moni Anchorage (Μονή)
CYMOI




CY
6000
X
Pafos (Πάφος)
CYPFO




CY
6000
X
Vasiliko (Βασιλικό)
CYVAS

X


CY
6000
X
Zygi (Ζύγι)
CYZYY







8
8 
0
3


CTRY
MCA
MODIFIC.
PORT NAME
LOCODE
NAT. STAT. GROUP
STATISTICAL PORT
NATIONAL CODE

LV
0540
X
Rīga
LVRIX

X


LV
0540
X
Ventspils
LVVNT

X


LV
0540
X
Liepāja
LVLPX

X





3
3
0
3


LT
0550
X
Klaipėdos valstybinis jūrų uostas 
LTKLJ

X





1
1
0
1


CTRY
MCA
MODIFIC.
PORT NAME
LOCODE
NAT. STAT. GROUP
STATISTICAL PORT
NATIONAL CODE

MT
0460
X
Valletta
MTVAL
X
X
X

MT
0460
X
Marsaxlokk
MTMAR
X
X
X




2
2
2
2


Mellan de texter som gäller Nederländerna och Portugal:

"

CTRY
MCA
MODIFIC.
PORT NAME
LOCODE
NAT. STAT. GROUP
STATISTICAL PORT
NATIONAL CODE

PL
0600
X
Darłowo
PLDAR

X


PL
0600
X
Elbląg
PLELB

X


PL
0600
X
Gdańsk
PLGDN

X


PL
0600
X
Gdynia
PLGDY

X


PL
0600
X
Kołobrzeg
PLKOL

X


PL
0600
X
Szczecin
PLSZZ

X


PL
0600
X
Świnoujście
PLSWI

X


PL
0600
X
Ustka
PLUST

X


PL

X
Other – Poland
PL888







8
8
0
8


"

Mellan de texter som gäller Portugal och Förenade kungariket:

"

CTRY
MCA
MODIFIC.
PORT NAME
LOCODE
NAT. STAT. GROUP
STATISTICAL PORT
NATIONAL CODE

SI
0910
X
Koper
SIKOP
X
X
1

SI
0910
X
Izola
SIIZO
X
X
2

SI
0910
X
Piran
SIPIR
X
X
3




3
3
3
3


".

15.
31998 R 1172: Rådets förordning (EG) nr 1172/98 av den 25 maj 1998 om statistikrapportering om varutransporter på väg (EGT L 163, 6.6.1998, s. 1), ändrad genom

–
31999 R 2691: Kommissionens förordning (EG) nr 2691/1999 av den 17.12.1999 (EGT L 326, 18.12.1999, s. 39).

a)
I bilaga G skall tabellen över landskoder i punkt a ersättas med följande:

"Land
Kod

Belgien
BE

Tjeckien
CZ

Danmark
DK

Tyskland
DE

Estland
EE

Grekland
GR

Spanien
ES

Frankrike
FR

Irland
IE

Italien
IT

Cypern
CY

Lettland
LV

Litauen
LT

Luxemburg
LU

Ungern
HU

Malta
MT

Nederländerna
NL

Österrike
AT

Polen
PL

Portugal
PT

Slovenien
SI

Slovakien
SK

Finland
FI

Sverige
SE

Förenade kungariket
UK"



b)
I bilaga G skall följande poster utgå i tabellen över landskoder i punkt b:

"Cypern

CY",

"Tjeckien

CZ",

"Estland

EE",

"Ungern

HU",

"Litauen

LT",

"Lettland

LV",

"Malta

MT",

"Polen

PL",

"Slovenien

SI",

"Slovakien

SK".

16.
31998 R 2702: Kommissionens förordning (EG) nr 2702/98 av den 17 december 1998 om det tekniska formatet för överföringen av statistik rörande företagsstrukturer (EGT L 344, 18.12.1998, s. 102), ändrad genom
(
32002 R 1614: Kommissionens förordning (EG) nr 1614/2002 av den 6.9.2002 (EGT L 244, 12.9.2002, s. 7).

I bilagan skall tabellen i punkt 3.2 ersättas med följande:

"Land
Kod

Belgien
BE

Tjeckien
CZ

Danmark
DK

Tyskland
DE

Estland
EE

Grekland
GR

Spanien
ES

Frankrike
FR

Irland
IE

Italien
IT

Cypern
CY

Lettland
LV

Litauen
LT

Luxemburg
LU

Ungern
HU

Malta
MT

Nederländerna
NL

Österrike
AT

Polen
PL

Portugal
PT

Slovenien
SI

Slovakien
SK

Finland
FI

Sverige
SE

Förenade kungariket
UK

Island
IS

Liechtenstein
LI

Norge
NO

Schweiz
CH"

17.
31999 R 1227: Kommissionens förordning (EG) nr 1227/1999 av den 28 maj 1999 om det tekniska formatet för överföring av statistik över försäkringstjänster (EGT L 154, 19.6.1999, s. 75).
a)
I bilagan skall tabellen i punkt 3.3 ersättas med följande:
"Land
Kod

Belgien
BE

Tjeckien
CZ

Danmark
DK

Tyskland
DE

Estland
EE

Grekland
GR

Spanien
ES

Frankrike
FR

Irland
IE

Italien
IT

Cypern
CY

Lettland
LV

Litauen
LT

Luxemburg
LU

Ungern
HU

Malta
MT

Nederländerna
NL

Österrike
AT

Polen
PL

Portugal
PT

Slovenien
SI

Slovakien
SK

Finland
FI

Sverige
SE

Förenade kungariket
UK

Island
IS

Liechtenstein
LI

Norge
NO

Schweiz
CH"

b)
Följande skall införas i tabellen i punkt 3.11 i bilagan mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"Česká republika
CZE"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:
"Eesti
EST"

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"Κύπρος
CYP

Latvija
LVA

Lietuva
LTU"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"Magyarország
HUN

Malta
MLT"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:
"Polska
POL"

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"Slovenija
SVN

Slovensko 
SVK".

18.
31999 R 1228: Kommissionens förordning (EG) nr 1228/1999 av den 28 maj 1999 om de dataserier som skall framställas för statistik över försäkringstjänster (EGT L 154, 19.6.1999, s. 91). 

I bilagan skall den del av tabellen under "Serie 5F" som anger den geografiska uppdelningen ersättas med följande:
Geografisk uppdelning efter medlemsstat

"Geografisk uppdelning
1. Belgique/België



2. Česká republika



3. Danmark



4. Deutschland



5. Eesti



6. Ελλάδα



7. España



8. France



9. Ireland



10. Italia



11. Κύπρος



12. Latvija 



13. Lietuva



14. Luxembourg



15. Magyarország



16. Malta



17. Nederland



18. Österreich



19. Polska



20. Portugal



21. Slovenija



22. Slovensko



23. Suomi/Finland



24. Sverige



25. United Kingdom



26. Island



27. Liechtenstein



28. Norge



29. Schweiz/Suisse/Svizzera".


19.
32000 D 0115: Kommissionens beslut 2000/115/EG av den 24 november 1999 om definitioner av variablerna, förteckningen över jordbruksprodukter, undantagen från definitionerna samt regioner och distrikt för undersökningarna av företagsstrukturen i jordbruket (EGT L 38, 12.2.2000, s. 1), ändrat genom

(
32002 R 1444: Kommissionens förordning (EG) nr 1444/2002 av den 24.7.2002 (EGT L 216, 12.8.2002, s. 1).

a)
I bilaga I, del L "Arbetskraft i jordbruket", avdelningen "Arbetskraft på jordbruksföretaget", skall följande läggas till i tabellen under "Ålder då den obligatoriska undervisningen slutar i medlemsstaterna":

"Tjeckien

15 år

Estland

17 år

Cypern

15 år

Lettland

18 år

Litauen

16 år

Ungern

16 år

Malta


16 år

Polen


18 år

Slovenien

15 år

Slovakien

16 år"

b)
I bilaga IV skall följande införas mellan de texter som gäller Belgien och Danmark:

"Česká REPUBLIKA

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Praha
CZ01
H1. m. Praha
CZ01

Střední Čechy
CZ02
Středočeský kraj
CZ020

Jihozápad
CZ03
Jihočeský kraj
CZ031



Plzeňský kraj
CZ032

Severozápad
CZ04
Karlovarský kraj
CZ041



Ústecký kraj
CZ042

Severovýchod
CZ05
Liberecký kraj
CZ051



Královéhradecký kraj
CZ052



Pardubický kraj
CZ053

Jihovýchod
CZ06
Vysočina
CZ061



Jihomoravský kraj
CZ062

Střední Morava
CZ07
Olomoucký kraj
CZ071



Zlínský kraj
CZ072

Moravskoslezsko
CZ08
Moravskoslezský kraj
CZ080"

Mellan de texter som gäller Tyskland och Grekland:

"EESTI

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Eesti
EE
Põhja-Eesti
EE001



Lääne-Eesti
EE004



Kesk-Eesti
EE006



Kirde-Eesti
EE007



Lõuna-Eesti
EE008"

Mellan de texter som gäller Italien och Luxemburg:

"KYПPOΣ

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Κύπρος
CY
Κύπρος
CY

LATVIJA

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Latvija
LV
Rīga
LV001



Vidzeme
LV002



Kurzeme
LV003



Zemgale
LV004



Latgale
LV005

LIETUVA

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Lietuva
LT
Alytaus
LT001



Kauno
LT002



Klaipėdos
LT003



Marijampolės
LT004



Panevėžio
LT005



Šiaulių
LT006



Tauragės
LT007



Telšių
LT008



Utenos
LT009



Vilniaus
LT00A"

Mellan de texter som gäller Luxemburg och Nederländerna:

"MAGYARORSZÁG

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Közép-Magyarország
HU01
Budapest
HU011



Pest
HU012

Közép-Dunántúl
HU02
Fejér
HU021



Komárom-Esztergom
HU022



Veszprém
HU023

Nyugat-Dunántúl
HU03
Győr-Moson-Sopron
HU031



Vas
HU032



Zala
HU033

Dél-Dunántúl
HU04
Baranya
HU041



Somogy
HU042



Tolna
HU043

Észak-Magyarország
HU05
Borsod-Abaúj-Zemplén
HU051



Heves
HU052



Nógrád
HU053

Észak-Alföld
HU06
Hajdú-Bihar
HU061



Jász-Nagykun-Szolnok
HU062



Szabolcs-Szatmár-Bereg
HU063

Dél-Alföld
HU07
Bács-Kiskun
HU071



Békés
HU072



Csongrád
HU073

MALTA

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Malta
MT
Malta

Gozo and Comino
MT001

MT002"

Mellan de texter som gäller Österrike och Portugal:

"POLSKA

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Dolnośląskie
PL01
Jeleniogórsko-wałbrzyski
PL011



Legnicki
PL012



Wrocławski
PL013



M. Wrocław
PL014

Kujawsko-pomorskie
PL02
Bydgoski
PL021



Toruńsko-włocławski
PL022

Lubelskie
PL03
Bialskopodlaski
PL031



Chełmsko-zamojski
PL032



Lubelski
PL033

Lubuskie
PL04
Gorzowski
PL041



Zielonogórski
PL042

Łódzkie
PL05
Łódzki
PL051



Piotrkowsko-skierniewicki
PL052



M. Łódź
PL053

Małopolskie
PL06
Krakowsko-tarnowski
PL061



Nowosądecki
PL062



M. Kraków
PL063

Mazowieckie
PL07
Ciechanowsko-płocki
PL071



Ostrołęcko-siedlecki
PL072



Radomski
PL074



Warszawski
PL076



M. Warszawa
PL077

Opolskie
PL08
Opolski
PL080

Podkarpackie
PL09
Rzeszowsko-tarnobrzeski
PL091



Krośnieńsko-przemyski
PL092

Podlaskie
PL0A
Białostocko-suwalski
PL0A1



Łomżyński
PL0A2

Pomorskie
PL0B
Słupski
PL0B1



Gdański
PL0B2



Gdańsk-Gdynia-Sopot
PL0B3

Śląskie
PL0C
Częstochowski
PL0C4



Bielsko-bialski
PL0C5



Centralny śląski
PL0C6



Rybnicko-jastrzębski
PL0C7

Świętokrzyskie
PL0D
Świętokrzyski
PL0D0

Warmińsko-mazurskie
PL0E
Elbląski
PL0E1



Olsztyński
PL0E2



Ełcki
PL0E3

Wielkopolskie
PL0F
Pilski
PL0F1



Poznański
PL0F2



Kaliski
PL0F3



Koniński
PL0F4



M. Poznań
PL0F5

Zachodniopomorskie
PL0G
Szczeciński
PL0G1


 
Koszaliński
PL0G2"

Mellan de texter som gäller Portugal och Finland:

"SLOVENIJA 1

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Slovenija
SI
Pomurska
SI001



Podravska
SI002



Koroška
SI003



Savinjska
SI004



Zasavska
SI005



Spodnjeposavska
SI006



Gorenjska
SI009



Notranjsko-kraška
SI00A



Goriška
SI00B



Obalno-kraška
SI00C



Jugovzhodna Slovenija
SI00D



Osrednjeslovenska
SI00E

1
Grundat på preliminär NUTS-klassificering.

SLOVENSKO

Region
NUTS-kod
Undersökningsområde
NUTS-kod

Bratislavský kraj
SK01
Bratislavský kraj
SK010

Západné Slovensko
SK02
Trnavský kraj 
SK021



Trenčiansky kraj
SK022



Nitriansky kraj
SK023

Stredné Slovensko
SK03
Žilinský kraj
SK031



Banskobystrický kraj
SK032

Východné Slovensko
SK04
Prešovský kraj
SK041



Košický kraj
SK042"

20.
32000 R 1901: Kommissionens förordning (EG) nr 1901/2000 av den 7 september 2000 om vissa tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EEG) nr 3330/91 om statistik över varuhandel

medlemsstaterna emellan (EGT L 228, 8.9.2000, s. 28), ändrad genom

(
32001 R 2150: Kommissionens förordning (EG) nr 2150/2001 av den 31.10.2001 (EGT L 288, 1.11.2001, s. 30),

(
32002 R 1835: Kommissionens förordning (EG) nr 1835/2002 av den 15.10.2002 (EGT L 278, 16.10.2002, s. 9).

Förteckningen i artikel 22 skall ersättas med följande:

"Belgien


BE eller 017

Tjeckien


CZ eller 061

Danmark


DK eller 008

Tyskland


DE eller 004

Estland


EE eller 053

Grekland


GR eller 009

Spanien


ES eller 011

Frankrike


FR eller 001

Irland


IE eller 007

Italien


IT eller 005

Cypern


CY eller 600

Lettland


LV eller 054

Litauen


LT eller 055

Luxemburg


LU eller 018

Ungern


HU eller 064

Malta



MT eller 046

Nederländerna

NL eller 003

Österrike


AT eller 038

Polen



PL eller 060

Portugal


PT eller 010

Slovenien


SI eller 091

Slovakien


SK eller 063

Finland


FI eller 032

Sverige


SE eller 030

Förenade kungariket
GB eller 006".

21.
32001 L 0109: Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/109/EG av den 19 december 2001 om de statistiska undersökningar som medlemsstaterna skall utföra för att bestämma produktionspotentialen för odlingar med vissa slag av fruktträd (EGT L 13, 16.1.2002, s. 21).

Bilagan skall ersättas med följande: 

"BILAGA

FRUKTSORTER SOM OMFATTAS AV UNDERSÖKNINGEN I DE OLIKA MEDLEMSSTATERNA


Äpplen
Päron
Persikor
Aprikoser
Apelsiner
Citroner
Småcitrus

Belgien
x
x






Tjeckien
x
x
x
x




Danmark
x
x






Tyskland
x
x






Estland
x







Grekland
x
x
x
x
x
x
x

Spanien
x
x
x
x
x
x
x

Frankrike
x
x
x
x
x
x
x

Irland
x







Italien
x
x
x
x
x
x
x

Cypern
x
x
x
x
x
x
x

Lettland
x
x






Litauen
x
x






Luxemburg
x
x






Ungern
x
x
x
x




Malta


x

x
x


Nederländerna
x
x






Österrike
x
x
x
x




Polen
x
x
x*
x*




Portugal
x
x
x
x
x
x
x

Slovenien
x
x
x
x




Slovakien
x
x
x
x




Finland
x







Sverige
x
x






Förenade kungariket
x
x






*
Inga undersökningar beträffande: trädens ålder, planteringstäthet, fruktsorter."
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